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Screw cabinet to wall to ensure
it cannot tilt forward

Vissez le caisson en place pour 
qu’il ne s‘incline pas vers l’avant

Reinforce the base of the cabinet
with a fifth base stand

ST3. 5 x 18 Self-tapping screws /
ST3. 5 x 18 vis taraudeuses

Renforcez la base du caisson
à l’aide d’un 5e support

Description Qty
Qté

QUINCAILLERIE NÜVO HARDWARE

1 Bridge-Shaped Bracket
Support

2 Front Panel Connector
Connecteur du panneau avant

3 Frame
Cadre

4 Bottom Runner
Coulisse du bas

5 Top Cabinet Rail
Rail du haut du caisson

1/2/3

2

1

1 set/jeu

1 set/jeu

Description Qty
Qté

6 Adjustment Key
Clé d’ajustement

7 Fixing Bolt and Security Ring
Boulon de fixation et anneau de sécurité

8 ST3. 6 x 16 Self-Tapping Screws
ST3. 6 x 16 vis taraudeuses

9 ST3. 5 x 20 Self-Tapping Screws
ST3. 5 x 20 vis taraudeuses

10 ST3. 5 x 18 Self-Tapping Screws
ST3. 5 x 18 vis taraudeuses

1

1

26/30

8

10

INSTALLATION - INSTRUCTIONS
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INSTALLATION - INSTRUCTIONS QUINCAILLERIE NÜVO HARDWARE

Step 1: As shown in the picture below, drill 10 small 3.0mm holes respectively on the top and
bottom panels.

Étape 1 : Tel que démontré ci-dessous, faire 10 petits trous de 3.0 mm respectivement sur les
panneaux du haut et du bas.

Step 2: Adjust frame height (3).
Étape 2 : Ajustez la hauteur du cadre (3).

Step 3: Attach top cabinet rail (8).
Attach bottom cabinet rail (7).

Étape 3 : Fixez le rail du haut du caisson (8).
Fixez le rail du bas du caisson (7).

Step 4: Attach bottom cabinet runner (4).
The end of the oblong hole must line
up with the thread.

Étape 4 : Fixez la coulisse du bas du
caisson (4), le bout du trou oblong
doit s’enligner avec le filet.

Inside cabinet height B-124 = Outside frame height A
B= . . . . . . . . . mm  -124 = A = . . . . . . . . .  mm
Hauteur intérieure du caisson  B-124 = Hauteur extérieure du cadre A
B= . . . . . . . . . mm  -124 = A = . . . . . . . . .  mm

Top panel
Panneau du haut du caisson

Fixing screws
Vis de fixation

ST3. 5 x 18 Self-tapping screws
Vis taraudeuses ST3. 5 x 18

2

Oblong hole
Trou oblong

Thread
Filet

Bottom panel
Panneau du bas du caisson
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INSTALLATION - INSTRUCTIONSQUINCAILLERIE NÜVO HARDWARE

Step 5: Attach these sections of bottom cabinet (4, 5, 6).
Étape 5: Fixez ces sections du bas du caisson (4, 5, 6).

Step 6: Attach the frame (3) to top cabinet rail (8).
Étape 6: Fixez le cadre (3) dans le haut du rail du caisson (8).

Clean the bottom runner before you complete the installation.
Nettoyez la coulisse du bas avant de compléter l’installation.

1) Pull out the top runner (12) completely with the plastic runner (14)
 together with the inside rail (13) to the door exceeding the frame (3).
2) Fix the bolt (10) to the inside rail (13) of the frame (3).
3) Fix the security ring (4) on the fixing bolt.

1) Tirez la coulisse du haut complètement avec la benne de plastique (14)
et le rail intérieur de la porte (13) excédant le cadre (3).

2) Fixez le boulon (10) à l’intérieur du rail (13) du cadre (3).
3) Fixez l’anneau de sécurité (4) au boulon de fixation.

After installing the runner,
pull it out several times to

test its functionality.

Après l’installation de la coulisse, 
tirez-la quelques fois pour

vérifier qu’elle fonctionne bien.

Pull out the frame
several times after the installation
to ensure that the gas spring and

mandrel touch.
Tirez le cadre quelques fois après
l’installation pour s’assurer que

le ressort et le mandrin
se touchent.
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INSTALLATION - INSTRUCTIONS QUINCAILLERIE NÜVO HARDWARE

Step 7: Attach front panel connectors.
Étape 7 : Fixez les connecteurs du panneau avant.

Step 8: Install the door.
Étape 8 : Installez la porte.

Step 9: Align front panel.
Étape 9 : Alignez le panneau avant.

Step 11: Position adjustment key (9) at rear of frame (3).
Étape 11 : Ajustez la clé d’ajustement  (3) à l’arrière du cadre. 

Step 10: Adjust front panel height and tilt.
Étape 10 : Ajustez la hauteur du panneau avant 
 et inclinez.

Y=inside cabinet height - 160mm
Y= hauteur intérieure du caisson – 160 mm

Loosen fixing screws before
making any adjustments

Desserrez les vis de fixation
avant d’ajuster.

CAUTION :
For front panel incline angle, the top of the front panel must close
against the cabinet before the bottom.

À NOTER :
Pour l’inclinaison du panneau avant, le haut du panneau doit fermer
contre le caisson avant le bas.

a – Adjusting b - Fixing
a – Ajustez b - Fixez

Use premounted adjustment 
screws (a) and fixing screws (b).

Utilisez des vis de réglage (a)
et des vis de fixation (b).

Top edge of bottom panel
Coin supérieur, panneau du bas
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